
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .60" LARGE BLACK
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR .60" LARGE BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690541159
Mfr. No.: 01403
Color: Black
Material: Leather
Size: Large
Style: Standard
Thickness: .60
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337014034

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: D752 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise
English: D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator
Français: Instructions de sécurité pour le coussin de recul D752 Decelerator
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil D752 Decelerator
Polski: Instrukcje bezpieczeństwa podkładki D752 Decelerator
Suomi: D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet
Svenska: D752 Decelerator Recoil Pad Säkerhetsinstruktioner
Český: D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní Pokyny



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

D752 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck als Schießzubehör.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es nicht
in Gebrauch ist.
Wenn das Recoil Pad Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigt, stelle die Verwendung sofort ein
und ersetze es.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Benutzung sicher an deinem Feuerwaffe befestigt ist.
Vermeide die Benutzung des Recoil Pads bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um Unfälle zu
verhindern.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge jederzeit für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite die Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Altes Pad entfernen (falls zutreffend): Wenn du ein altes Recoil Pad ersetzt, entferne es vorsichtig mit
geeigneten Werkzeugen.
Neues Pad ausrichten: Positioniere das D752 Decelerator Recoil Pad gegen den Schaft der Feuerwaffe und
stelle sicher, dass es gut passt.
Pad sichern: Verwende Schrauben oder Kleber, um das Recoil Pad fest an der Feuerwaffe zu befestigen.
Achte darauf, dass es eben und richtig ausgerichtet ist.
Stabilität überprüfen: Ziehe nach der Installation vorsichtig am Pad, um sicherzustellen, dass es vor der
Benutzung sicher befestigt ist.

Verwendung

Achte beim Schießen mit der Feuerwaffe, die mit dem Recoil Pad ausgestattet ist, auf eine richtige
Schießhaltung, um Komfort und Kontrolle zu maximieren.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität des Recoil Pads während der Verwendung, insbesondere nach längeren
Schießsessions.
Reinige das Recoil Pad regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen
und eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften für Gummi und Lederprodukte.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es beim Verbrennen schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Recoil Pad irreparabel beschädigt ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in
deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads kontaktiere bitte den Hersteller
oder deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du die Vorteile des D752 Decelerator Recoil Pads genießen
und gleichzeitig ein sicheres Schießerlebnis gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und
viel Spaß beim Schießen!
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D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad before each use for any signs of damage or wear.
Use the recoil pad only for its intended purpose as a shooting accessory.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
If the recoil pad shows signs of wear or damage, discontinue use immediately and replace it.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the recoil pad is securely attached to your firearm before use.
Avoid using the recoil pad in wet or slippery conditions to prevent accidents.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety features.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Pad (if applicable): If replacing an old recoil pad, carefully remove it using appropriate tools.
Align the New Pad: Position the D752 Decelerator Recoil Pad against the stock of the firearm, ensuring it fits
snugly.
Secure the Pad: Use screws or adhesive as required to attach the recoil pad firmly to the firearm. Ensure that
it is level and properly aligned.
Check Stability: Once installed, gently pull on the pad to ensure it is securely attached before use.

Usage

When using the firearm equipped with the recoil pad, maintain a proper shooting stance to maximize comfort
and control.
Regularly check the stability of the recoil pad during use, especially after extended shooting sessions.
Clean the recoil pad periodically with a damp cloth to remove dirt and debris, ensuring optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for rubber and leather products.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances when burned.
If the recoil pad is damaged beyond repair, consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please contact the manufacturer or
your local distributor. Ensure that you have the product details on hand for reference.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of the D752 Decelerator Recoil Pad while ensuring
a safe shooting experience. Thank you for your attention to safety, and happy shooting!
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Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla de
Recoil D752 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Por favor, lee detenidamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la almohadilla de recoil antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa la almohadilla de recoil solo para su propósito previsto como accesorio de tiro.
Mantén la almohadilla de recoil fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Si la almohadilla de recoil muestra signos de desgaste o daño, interrumpe su uso de inmediato y reemplázala.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la almohadilla de recoil esté firmemente sujeta a tu arma antes de usarla.
Evita usar la almohadilla de recoil en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir accidentes.
No modifiques la almohadilla de recoil de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus
características de seguridad.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que siempre haya un ambiente seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la Almohadilla Vieja (si aplica): Si estás reemplazando una almohadilla de recoil vieja, retírala
cuidadosamente usando las herramientas adecuadas.
Alinea la Nueva Almohadilla: Coloca la almohadilla de recoil D752 Decelerator contra la culata del arma,
asegurándote de que encaje bien.
Asegura la Almohadilla: Usa tornillos o adhesivo según sea necesario para fijar la almohadilla de recoil
firmemente al arma. Asegúrate de que esté nivelada y correctamente alineada.
Verifica la Estabilidad: Una vez instalada, tira suavemente de la almohadilla para asegurarte de que esté
firmemente sujeta antes de usarla.

Uso

Cuando uses el arma equipada con la almohadilla de recoil, mantén una postura de tiro adecuada para
maximizar la comodidad y el control.
Revisa regularmente la estabilidad de la almohadilla de recoil durante el uso, especialmente después de
sesiones de tiro prolongadas.
Limpia la almohadilla de recoil periódicamente con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos,
asegurando un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de acuerdo con las regulaciones locales para productos de goma y cuero.
No incineres la almohadilla de recoil, ya que puede liberar sustancias nocivas al ser quemada.
Si la almohadilla de recoil está dañada más allá de la reparación, considera opciones de reciclaje si están
disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la almohadilla de recoil D752 Decelerator, contacta al
fabricante o a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de los beneficios de la almohadilla de recoil D752
Decelerator mientras garantizas una experiencia de tiro segura. Gracias por tu atención a la seguridad y ¡feliz tiro!
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Instructions de sécurité pour le coussin de recul D752
Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recul D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant confort et réduction du recul. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de
sécurité pour assurer une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Inspectez toujours le coussin de recul avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou
d'usure.
Utilisez le coussin de recul uniquement pour son usage prévu en tant qu'accessoire de tir.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Si le coussin de recul présente des signes d'usure ou de dommage, cessez immédiatement son utilisation et
remplacezle.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le coussin de recul est solidement attaché à votre arme avant utilisation.
Évitez d'utiliser le coussin de recul dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir les accidents.
Ne modifiez pas le coussin de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr à tout moment.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparez l'arme : Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez l'ancien coussin (si applicable) : Si vous remplacez un ancien coussin de recul, retirezle
soigneusement à l'aide d'outils appropriés.
Alignez le nouveau coussin : Positionnez le coussin de recul D752 Decelerator contre la crosse de l'arme,
en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Fixez le coussin : Utilisez des vis ou un adhésif si nécessaire pour attacher fermement le coussin de recul à
l'arme. Assurezvous qu'il est de niveau et correctement aligné.
Vérifiez la stabilité : Une fois installé, tirez doucement sur le coussin pour vous assurer qu'il est solidement
attaché avant utilisation.

Utilisation

Lorsque vous utilisez l'arme équipée du coussin de recul, maintenez une posture de tir appropriée pour
maximiser le confort et le contrôle.
Vérifiez régulièrement la stabilité du coussin de recul pendant l'utilisation, surtout après des séances de tir
prolongées.
Nettoyez le coussin de recul périodiquement avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris,
assurant ainsi un fonctionnement optimal.

Instructions de disposition
Disposez du coussin de recul conformément aux réglementations locales concernant les produits en
caoutchouc et en cuir.
Ne pas incinérer le coussin de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives lors de la combustion.
Si le coussin de recul est endommagé audelà de toute réparation, envisagez des options de recyclage si
disponibles dans votre région.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du coussin de recul D752 Decelerator, veuillez
contacter le fabricant ou votre distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour
référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pourrez profiter des avantages du coussin de recul D752 Decelerator
tout en assurant une expérience de tir sécurisée. Merci de votre attention à la sécurité, et bon tir !
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Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil D752
Decelerator

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Recoil D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il pad di recoil prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza il pad di recoil solo per il suo scopo previsto come accessorio per il tiro.
Tieni il pad di recoil fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili quando non è in uso.
Se il pad di recoil mostra segni di usura o danni, interrompi immediatamente l'uso e sostituiscilo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il pad di recoil sia saldamente attaccato alla tua arma prima dell'uso.
Evita di usare il pad di recoil in condizioni di bagnato o scivolose per prevenire incidenti.
Non modificare il pad di recoil in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Pad Vecchio (se applicabile): Se stai sostituendo un vecchio pad di recoil, rimuovilo con
attenzione utilizzando strumenti appropriati.
Allinea il Nuovo Pad: Posiziona il Pad di Recoil D752 Decelerator contro il calcio dell'arma, assicurandoti che
si adatti perfettamente.
Fissa il Pad: Usa viti o adesivo come richiesto per attaccare saldamente il pad di recoil all'arma. Assicurati
che sia livello e correttamente allineato.
Controlla la Stabilità: Una volta installato, tira delicatamente il pad per assicurarti che sia saldamente
attaccato prima dell'uso.

Uso

Quando utilizzi l'arma equipaggiata con il pad di recoil, mantieni una postura di tiro corretta per massimizzare
comfort e controllo.
Controlla regolarmente la stabilità del pad di recoil durante l'uso, specialmente dopo sessioni di tiro
prolungate.
Pulisci periodicamente il pad di recoil con un panno umido per rimuovere sporco e detriti, garantendo
prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di recoil in conformità con le normative locali per prodotti in gomma e pelle.
Non incenerire il pad di recoil, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive quando bruciato.
Se il pad di recoil è danneggiato oltre riparazione, considera le opzioni di riciclo se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il Pad di Recoil D752 Decelerator, ti preghiamo
di contattare il produttore o il tuo distributore locale. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere dei benefici del Pad di Recoil D752 Decelerator garantendo al
contempo un'esperienza di tiro sicura. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon tiro!
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Instrukcje bezpieczeństwa podkładki D752
Decelerator

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu podczas strzelania oraz redukcji odrzutu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przed każdym użyciem sprawdź podkładkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj podkładki wyłącznie do jej zamierzonego celu jako akcesorium strzeleckiego.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Jeśli podkładka wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia, natychmiast zaprzestań jej używania i wymień ją.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana do Twojej broni przed użyciem.
Unikaj używania podkładki w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec wypadkom.
Nie modyfikuj podkładki w żaden sposób, ponieważ może to narazić jej funkcje bezpieczeństwa.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne środowisko strzeleckie w każdej chwili.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotuj broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń starą podkładkę (jeśli dotyczy): Jeśli wymieniasz starą podkładkę, ostrożnie ją usuń przy użyciu
odpowiednich narzędzi.
Wyreguluj nową podkładkę: Umieść podkładkę D752 Decelerator na kolbie broni, upewniając się, że pasuje
ciasno.
Zabezpiecz podkładkę: Użyj śrub lub kleju, aby mocno przymocować podkładkę do broni. Upewnij się, że
jest pozioma i prawidłowo wyregulowana.
Sprawdź stabilność: Po zainstalowaniu delikatnie pociągnij za podkładkę, aby upewnić się, że jest pewnie
przymocowana przed użyciem.

Użytkowanie

Podczas używania broni wyposażonej w podkładkę, utrzymuj prawidłową postawę strzelecką, aby
zmaksymalizować komfort i kontrolę.
Regularnie sprawdzaj stabilność podkładki podczas używania, szczególnie po dłuższych sesjach strzeleckich.
Czyść podkładkę okresowo wilgotną szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia, zapewniając optymalną
wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów z gumy i skóry.
Nie spalaj podkładki, ponieważ może ona uwalniać szkodliwe substancje podczas spalania.
Jeśli podkładka jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z podkładką D752
Decelerator, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie
szczegóły produktu do odniesienia.



Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pozwoli Ci cieszyć się korzyściami płynącymi z
użytkowania podkładki D752 Decelerator, zapewniając jednocześnie bezpieczne doświadczenia strzeleckie.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanych strzałów!
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D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin D752 Decelerator Recoil Pad tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvaohjeet
Tarkista aina rekyylipatja ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Käytä rekyylipatjaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ampumatarvikkeena.
Pidä rekyylipatja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Jos rekyylipatja näyttää kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä, lopeta käyttö välittömästi ja vaihda se uuteen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että rekyylipatja on turvallisesti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Vältä rekyylipatjan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa onnettomuuksien estämiseksi.
Älä muokkaa rekyylipatjaa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö kaikissa tilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele ase: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista vanha patja (jos sovellettavissa): Jos vaihdat vanhan rekyylipatjan, poista se varovasti sopivilla
työkaluilla.
Aseta uusi patja: Aseta D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukipintaan siten, että se istuu tiiviisti.
Kiinnitä patja: Käytä ruuveja tai liimaa tarpeen mukaan kiinnittääksesi rekyylipatjan tiukasti aseeseen.
Varmista, että se on tasainen ja oikein kohdistettu.
Tarkista vakaus: Kun patja on asennettu, vedä siitä varovasti varmistaaksesi, että se on turvallisesti
kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Kun käytät asetta, jossa on rekyylipatja, pidä oikeaa ampumisasentoa maksimoidaksesi mukavuuden ja
hallinnan.
Tarkista säännöllisesti rekyylipatjan vakaus käytön aikana, erityisesti pitkien ampumasessioiden jälkeen.
Puhdista rekyylipatja säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi, jotta suorituskyky pysyy
optimaalisena.

Hävitysohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat kumista ja nahasta valmistettuja tuotteita.
Älä polta rekyylipatjaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita palamisen aikana.
Jos rekyylipatja on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla
alueellasi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Pad tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viittaukseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit nauttia D752 Decelerator Recoil Pad tuotteen eduista samalla varmistaen
turvallisen ampumakokemuksen. Kiitos turvallisuuteen kiinnittämäsi huomion vuoksi ja onnellista ampumista!
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D752 Decelerator Recoil Pad Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för
att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid recoil pad innan varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd recoil pad endast för sitt avsedda syfte som ett skytteaccessoar.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Om recoil pad visar tecken på slitage eller skada, avbryt omedelbart användningen och byt ut den.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att recoil pad är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning.
Undvik att använda recoil pad i blöta eller hala förhållanden för att förhindra olyckor.
Modifiera inte recoil pad på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhetsfunktioner.
Var medveten om din omgivning och se till att det alltid finns en säker skytte miljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered vapnet: Se till att vapnet är avlastat och riktat i en säker riktning.
Ta bort gammal pad (om tillämpligt): Om du byter ut en gammal recoil pad, ta försiktigt bort den med
lämpliga verktyg.
Justera den nya pad: Placera D752 Decelerator Recoil Pad mot vapnets kolv och se till att den passar tätt.
Säkra pad: Använd skruvar eller lim enligt behov för att fästa recoil pad ordentligt på vapnet. Se till att den är i
nivå och korrekt justerad.
Kontrollera stabilitet: När den är installerad, dra försiktigt i pad för att säkerställa att den är ordentligt fäst
innan användning.

Användning

När du använder vapnet utrustat med recoil pad, upprätthåll en korrekt skytteposition för att maximera komfort
och kontroll.
Kontrollera regelbundet stabiliteten hos recoil pad under användning, särskilt efter längre skytte sessioner.
Rengör recoil pad periodiskt med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp, vilket säkerställer optimal
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoil pad i enlighet med lokala föreskrifter för gummi och läderprodukter.
Bränn inte recoil pad, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen när det bränns.
Om recoil pad är skadad bortom reparation, överväg återvinningsalternativ om dessa finns tillgängliga i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala distributör. Se till att du har produktinformation till hands för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av fördelarna med D752 Decelerator Recoil Pad samtidigt
som du säkerställer en säker skytteupplevelse. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och lycka till med
skjutningen!
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D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje komfort a snižuje zpětný ráz. Pečlivě si přečtěte tuto bezpečnostní
příručku, abyste zajistili bezpečné používání a dodržení nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy před každým použitím zkontrolujte podložku proti zpětnému rázu na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení.
Používejte podložku pouze pro její zamýšlený účel jako střelecký doplněk.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když ji nepoužíváte.
Pokud podložka vykazuje známky opotřebení nebo poškození, okamžitě přestaňte používat a vyměňte ji.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Zajistěte, aby byla podložka proti zpětnému rázu bezpečně připevněna k vašemu střelnému zařízení před
použitím.
Vyhněte se používání podložky ve vlhkých nebo kluzkých podmínkách, abyste předešli nehodám.
Nemanipulujte s podložkou žádným způsobem, protože to může ohrozit její bezpečnostní vlastnosti.
Buďte si vědomi svého okolí a vždy zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Připravte Střelné Zařízení: Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito a míří bezpečným směrem.
Odstraňte Starou Podložku (pokud je to relevantní): Pokud vyměňujete starou podložku, opatrně ji
odstraňte pomocí vhodných nástrojů.
Seřaďte Novou Podložku: Umístěte D752 Decelerator Recoil Pad na pažbu střelného zařízení, ujistěte se,
že padne těsně.
Zajistěte Podložku: Použijte šrouby nebo lepidlo podle potřeby k pevnému připevnění podložky k střelnému
zařízení. Ujistěte se, že je na úrovni a správně zarovnaná.
Zkontrolujte Stabilitu: Jakmile je nainstalováno, jemně zatáhněte za podložku, abyste zajistili, že je
bezpečně připevněna před použitím.

Použití

Při používání střelného zařízení vybaveného podložkou proti zpětnému rázu udržujte správný postoj, abyste
maximalizovali komfort a kontrolu.
Pravidelně kontrolujte stabilitu podložky během používání, zejména po delších střeleckých sezeních.
Pravidelně čistěte podložku vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty, čímž zajistíte optimální
výkon.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy pro gumové a kožené výrobky.
Nepálte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky při spalování.
Pokud je podložka poškozená natolik, že ji nelze opravit, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší
oblasti k dispozici.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se D752 Decelerator Recoil Pad kontaktujte prosím výrobce nebo svého
místního distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete využívat výhod D752 Decelerator Recoil Pad a zároveň zajistit
bezpečný zážitek ze střelby. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a šťastnou střelbu!


